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КАТАЛИН МОКАНЬ (Ленинград)

ПОБУДИТЕЛЬНО-ВОЛЕВЫРАЖАЮЩИЕ СЛОВА В ВЕНГЕРСКИХ

ЯЗЫКОВЫХ ОСТРОВКАХ ВОСТОЧНОГО ЗАКАРПАТЬЯ!

В статье анализируются слова, при помощи которых подзывают
и отгоняют свиней в следующих населённых пунктах восточного За-

карпатья: Вышково (==Выш) Хустского района, Тячево (= Тяч),
Округла (== Окр), Солотвино (== Сол) Тячевского района, Великий
Бычков (== Быч), Кобылецкая Поляна (== КобП), Деловое (== Дел),
Рахов (== Рах) и Ясиня (== Яс) Раховского района. .

Большинство подзывных для поросенка и свиньи в исследуемых го-

ворах совпадает. Некоторые расхождения, однако, делают необходимым
привести их отдельно. A _—

NonsbißHble NM NOPOCAT: T-T-T ?, CEk-cEk-cEk, ciku ciku ciku, cinku

cinku cinku, conkôu conkôu\conkôu, con-con-con, cku-cku-cku (Выш);
T-T-T, To-To-To, Cika cika cika, ciku ciku ciku, cani cani cani, canika

csû-csû-csd, kucu kucu kucu (Тяч); т-т-т, éonyika éony-éony-éony, csôny-
csony-csony (Okp), T-T-T, T-T-T, Ne ne ne conylka (Con), t-v-7, (conyika)

cony-cony-cony, nye conyika nye, nye nye nye (Dbiu); t-t-t, (conyika)
cony-cony-cony (КобП); T-T-T, T-T-T, CONYL conyi T-T-T, CONYyi conyi

т-т-т (Дел); T-1-7, cony-cony-cony, cony-cony-cony, éuny-éuny-éuny (Pax);

(conyi conyi) z-t-r, conyi conyi conyi, cku éku éku (slc).

Подзывные для свиней: CSÖ-CSÖ-CSÖ, CSÖ-CSÖ-CSÖ‘ (Выш, Тяч); сsё-

csé-csé (Okp); inye inye inye, ne ne ne gyere ide, nd nd nd csonyi
(Сол); cony-cony-cony, ne ne ne conyika (Beu); conyi conyi т-т-т,

cony-cony-cony, ne conyi ne, ne ne ne (KRKo6Il); T-T-T, CONY-CONY-CONY,

ne conyi ne (len); cony-cony-cony, cige cige cige, 1-1-1, cony-cony-cony

T-T-T, FAX rax rax comku nd nd nd (Pax), cony-cony-cony, cku cku CRu,
пе пе пе (Яс).

В ТЕ$: приводится этимология с!Ва (с видоизменениями czikka,

cseka, csikka, cziku, cuga, csika) B 3HaueHUsXx: 1. ’свинья; поросенок',
2. ’подзывное для свиней и поросят’. В собственно этимологической

части между прочим отмечается: «Подзывное для животных звукопод-

ражательного происхождения, которое перешло в категорию существи-
тельных. Ему родственны многие подзывные для животных и образо-
ванные от них существительные; ср. с‘са (‘кошка’), соса (1. ’подзывное
для свиней и поросят’, 2. ’поросенок, свинья — в детском языке’), сосо

(‘лошадь — в детском языке’) и т. д. Приведенные видоизменения могли

1! См. также: Каталин М окань, Побудительно-волевыражающие слова в вен-

герских языковых островках восточного Закарпатья. — СФУ М1 1972, стр. 121—130.
2

%, T, To, T, соответственно, билабиальный, дентальный, лабиализованный ден-

тальный и альвеолярный щелкающие звуки.

https://doi.org/10.3176/lu.1975.4.07

https://doi.org/10.3176/lu.1975.4.07


обудительно-волевыражающие слова..

277

возникнуть и независимо друг от друга в разных местах языковой тер-
ритории. Ранее остальных датированная (стр. 1557 r.: Chÿnkanak —-

К. М.), но в диалектах и сегодня существующая форма с -и- могла

возникнуть как в результате... вставки несвойственного звука, так и,
BO3MOXHO, H3 более раннего типа (вроде) cine! — подзывное для

свиньи» (I 431: cikal).
Эта словарная статья вызывает некоторые замечания. Мы, со своей

стороны, склонны считать, что видоизменения с -- и -NYy- (cp. cinku,
conkôu, cani, canika, conyi, conyika) o6pasoßaHcb H3 MON3HBHkX C TO-

BTOPHIONIHMHCA 3JIeMEHTaMH Cifi, CON, can, cony, csony. Q6 sTOM cßHKe-

тельствуют не только выступающие в исследуемых языковых остров-
ках подзывные сопу-сопу-сопу, соп-соп-соп, а также сsбпу-сsбпу-сsбту,
HO M CSÖN, cSÖnN-el, cön, csöm — подзывные для свиней и поросят; сбеп,
cson-cson-cseka-csény, csiin-ide-ne — отгон для свиней и поросят; сsйт,
cson, csôny, cën, CSôm ’свинья, поросенок’ (комитат Чик; G. Vämszer,
A csikmegyei hazidllatok elfevezései, keresztnevei, hajtô-, hivogaté-,
elüzô(riasztô)-és megallitô szavai. — Néprajzi Kôzlemények IV, Ne I—2,
Budapest 1959, 241); cika, cika! cën, cën, cën! grüj! — подзывное для

молодых поросят (Тисантул; Herman 574); cinynya cinynya cinynya —

подзывное для поросят и свиней (Малый Добронь); сsпВа сs!тВва сВа
— TO Xe (PaxounH); cénka cénka cénka, cinka cinka cinka — подзыв-
ные для nopocar (pucuno); csinka c6-c6-c6, csényka cé-cé-cé — под-

3bIBHOE N/ cBUHeH (JleckoBoe); cénkd-m cë cënkd-m cë‘, cényukdm cé

cényukdm cë — MonabßHOe 115 Nopocar (FaTb); cënka cë-cë-cë — TO xe

(Ивановка); cenka cenka cenka — подзывное для свиней (Береги);
cinkdm с5O-сso-сsо — то же (Батево); сёлва сёпва сёпВва — подзывное

для поросят (Заболотье) и т. д. Приведенные видоизменения с соглас-

ными -й-, -пу-, -пупу- и -т- этимологически связаны, по нашему мнению,
со звукоподражательными глаголами csemmeg, cSemmég, csemmégtet,
csemmegtet ’чмокать’, светтеп! 'чмокнуть ртом (о человеке)’ (7. Сот-
bocz, J. Melich, Magyar etymologiai. szötär VI, Budapest 1916,
CTp. 923), csammog, csämmog ’YaßkaTb, UMOKATb (0 CBHMHbe M YeNOBEKE)’,
csammant. cammant 1. 'yaBKHYTb пастью. хватая брошенную пищу (O
собаке)'’, 2. ’‘сильно чавкнуть (о человеке)’ (там же, стр. 835—836). Ср.
также csdmcsog, csemcsog, crapoe fzamtzog-, Tsantsog-, Csdncsog,
tsomtsog 'umokarts’ (TESz I 475), csemcseg, csémcség, csencség, cséncség
то же (там же, стр. 492—493).

Вряд ли можно считать этимологически родственными cica ’KONIKa’
и сосё ’лошадь (в детском языке)’ с сВа и его видоизменениями. Ведь
существительное сса — суффиксальное образование от подзывного сгс

(cicic, cicicic n-x-x), KoTopoe имитирует писк мышей; ср. глаголы

cicëg, cicôg, cincëg, cincog ’издает тонкий, прерывистый звук (в осо-

бенности мышь)’ (ТЕS; I 426: сlс; 440: спсов). Существительное сосб

(ср. сгбсгд, сгисги, сгисго) образовано редупликацией непроизвольного

рефлекторного выкрика со! (> си!), которым в основном OTTOHSIOT,
отпугивают лошадей, собак и т. д. (ТЕ5х 1 453: со).

Трудно согласиться с авторами ТЕб и в том, что сира является

видоизменением венг. сва. По нашему мнению, существительное сифа,
отмеченное только в трансильванских венгерских говорах (ср. cuga,
cuga, cuga! — подзывное для поросят: Марошвашархей, комитат Ма-

рош-Торда; Негтап 574; cuga, cuguca то же: комитат Харомсик; там

XMe: Cugö, cugÖö! — подзывное для годовалой свиньи: Мезёбанд, комитат

Mapou:-Topxa; MondSz 272) этимологически связано с румын. fugu fugu
fugu — подзывное для свиней (ОIКМ 898). О румынском происхожде-
нии сифва свидетельствует и вариант сифвиса (ср. румын. ригса ’цыпле-
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нок’, от которого образовано с YMEHbILHTENbBHbIM CYA®HKCOM -Ufa су-
ществительное ршсщ(а то же; ОIГВМ 678).

Подзывные с повторяющимися элементами: а) т (ср. AC, uMTAa-

ется т — при быстром повторении является словом, которым подзывают
поросенка; SzamSz I 121; т! т! 7! 1, т-т! — то же (без локализации);
MondSz 353, 386; ссс!-ссс!‚ читается т-т — подзывное для свиней: Ме-

зётур, комитат Яс-Надькун-Солнок; Негтап 573; т-т-т — подзывное для

поросят: Ракошин, Батево, Шаланки; т-т-т — подзывное для свиней:

Дрисино); 6) с!- (ср. сва-с!ва-ства! — подзывное для свиней; SzamSz
I 125; ciku-ciku-ciku — 10 же: Сюрнег, комитат Земплен; Herman 574);
в) сё (ср. сёпуиват сё — подзывное для поросенка: Гать; сёлва сё-сё-сё
— то же: Бадалов; сё-сё-сё — подзывное для свиней: там же); г) сё-
(cp. céka céka сёва — подзывное для поросят: Девичье; не засвиде-
тельствованное в иных венгерских говорах cék-cék-cék — то же: Выш-

ково); д) сб (ср. сд-сё-сО — подзывное для поросят: Жнятино; сб-сб-

со — то же: Бобовое; сб-сд-сд; ¢d-cd'-c§* — подзывное для свиней:

Вари); е) т (ср. T-T-T — подзывное для свиньи: Батево); ж) csë (cp.
сsёка сsё! — то же: Черхат, комитат Харомсик; MondSz 268); з) сsе-

(cp. cseka); u) csi- (cp. csika); csé (cp. ¢sé-, сs6., сso.! — подзывное
AJIH cBHHeñ, SzamSz 1 156; csö, csö! — подзывное для старой свиныи:

Tucanryn; Herman 574; csö csö csö — подзывное для свиней: Сюрнег,
комитат Земплен; там же) — имитативные междометия, которые под-

ражают разным оттенкам чмоканья (цмоканья) поросенка (-сосуна)
или свиньи. Отметим, что подзывные © повторяющимся элементом то И

с начальным с- (ср. еще сё-, ce-, ce-, pucu-! — подзывное для поросенка:
SzamSz 1 122) чаще выступают как подзывные для поросят, аT H

с$- — для свиней. В этом убеждают нас приведенные выше данные.

Подзывное Виси Виси Виси — суффиксальное образование от зву-

коподражательного по происхождению Ёис (Вис), которое служит для

подзыва свиней и nopocsat (TESz II 510: koca; MondSz 233). Cp. kuc
— подзывное для поросят (Тазлар, комитат Пешт-Пилиш-Шолт-Киш-
KyH; MondSz 277); kuczu, kuczu — подзывное для поросят и свиней

(Угра, комитат Бихар; там же, стр. 276); Висги-Висги-Висги-Висги —

то же (Алшоабрань, комитат Боршод; там же); Висиват, пе, пе, Виси,
kucu — подзывное для поросят (Кёрём, комитат Земплин; там же);
Висй, Висй, Виси! — подзывное для свиней (Хобол, комитат Шомодь;
там же, стр. 276—277) H T. 1.

IlonabißHoe cige cige cige, a Takxe Benr. Xnas. cigi, cigi! — mnox-

зывное для свиней (Береттьоменте, комитат Силадь; Herman 574) эти-

мологически связаны с с!йе, ства, с!Ви. О чередовании В& — g, g~ &
в венгерских диалектах см.: E. B. Lérinczy, Moddszertani kisérlet a

magyar méssalhangzd-rendszer hangalakparjainak a nvelvijarasi szô-
kincsben valé vizsgalatdhoz. — Nyelvtudomanyi Ertesité 67, Budapest
1969, стр. 121—122.

Необходимо подчеркнуть, что звуковой ряд с!ре выступает и в вен-

герском говоре Марошвашархей как подзывное для коз (ср. стре, сlре,
с!ре) и как слово, которым отгоняют коз (ср. сёре пе!), однако оно за-

имствовано из немецкого s3blKa, cp. HeM. Ziege ’Ko3a’ (MondSz 237).
H 3 контактирующих украинских говоров заимствованы: а) подзывные

éony-éony-éony. Сипу-бипу-бипу; ср. закарпатско-укр. ц’он”-ц’он”-ц’он’ и

ц’ун”-ц’ун’-ц’ун’ — подзывные для поросят и свиней; укр. диал. цьонь!
(1. ’призыв для лошадей’), 2. ’призыв для свиней’, цьбнька, -ки детск.

(1. ’лошадь’), 2. ‘свинья’ (Гринченко IV 436); 6) подзывные с повто-

ряющимся элементом Cku, a TakKXKe, BO3MOXHO, H cku (если оно из СЁи);
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cp .YKp. AHas. 4KY YKY YKY — TO e. O 6 украинском заимствовании

TOBOPHT H TO, UTO CRU M CkU B MNHbIX BEHTEPCKHX FOBOPAX HE OTMEYEHLI;

в) MOA3bIBHOE /AX_FAX гах; ср. укр. диал. рох! — междометие, выражаю-
щее хрюканье свиньи, роха ‘свинья’, рохкання 'хрюканье’, рохкати ’хрю-
кать’ (Гринченко 1У 83). В иных венгерских говорах это подзывное не

отмечено.

Следует выделить в особую группу NoA3biBHbIE ne, nye U nd, Tak Kak

они полисемантичны: ими подзывают и отгоняют разных домашних
XHBOTHbIX.

В ТЕS: (1 1003) ле, пё, пе-пе и видоизменение nye, nye-nye, nye-
пуе-пуе приводится в следующих значениях: 1. ’вот, держи!, прими!',
2. ’как слово подзыва для домашних животных; сопровождающее слово

при подаче корма животным'. Образовалось ле или путем усечения от

повелительной формы леёга ‘смотри’ (ср. финно-угорский по происхож-
дению глагол néz- ‘смотреть’), или оно непроизвольный рефлекторный
BbIKPHK.

Подзывное ле и его видоизменение луе выступают как самостоятель-

но (ср. ле пе пе: Яс; луе пуе пуе: Быч), так и в комбинации с иными

подзывными (ср. ле ne ne сопу!Ва: Сол, Быч; ле сопу{ пе: Дел; nye
conyika пуе: Быч; пе ne ne gyere ide: Con). Подзывное ле ле пе gyere
!ае 'на, на, на, иди сюда’ состоит (кроме ле) из неизвестного по проис-
хождению глагола дуеге ’иди, приходи’ (ТЕsх 1 1128) и наречия ide
‘сюда’, которое образовалось прибавлением лативного суффикса -ё »
-ё к видоизменению корня {@- уральского по происхождению указатель-
ного местоимения ег ’aror’ (TESz II 184: ide; I 818: ez).

Подзывное ла заимствовано из контактирующих украинских или

румынских говоров; ср. укр. на 'на, возьми’ (Гринченко П 461) и румын.
na 1o xe (Dictionar romin-maghiar, Cluj 1957, стр. 731). Определить
B данном случае язык-источник весьма трудно из-за тождественности

звуковых рядов и семантики на и ла.

Подзывное inye inye inye (< *innye) состоит, вероятно, из видо-

изменения непроизвольного рефлекторного BbIKpHKa ej > *ij n nye ’Ha,
возьми’ (см. Каталин М окань, Из наблюдений над лексическими осо-

бенностями венгерских языковых островков восточного Закарпатья. —

C®Y VIII 1972, crp. 209).
Побудительно-волевыражающие слова, с помощью которых отго-

няют, отпугивают свиней: kuss, küs, céi, ci, ci (Beu), kuss, kus (Tay,
Сол, Быч, КобП, Дел), ci, ci, kuss, küs, kus, hèé (Oxp), hdé, kus,
küs, kuss (Pax), csu, hdé, hic-ha (Slc).

Наиболее распространенным для отпугивания свиней является Виsss,
Киs, Киs. Оно часто сопровождается указывающими на направление
словами & 'вон’, be — béi — Бё ’внутрь чего-либо’, 0155га ’назад, 06-
ратно’, эмфатическим местоимением fé! 'ты!’ или побудительно-волевы-
ражающим словом ле.

Cnoßo kuss 1. ’отгон для свиней’, 2. 'подзывное для свиней’ (А
magyar nyelv ertelmezö szötära IV, Budapest 1961, crp. 510—511, c no-

метой «областное») этимологически связано HJH C немецким заимство-

ванием ВЁиss (как принуждение к молчанию собаки, повелительным,
приказывающим голосом) ‘перестань лаять!’, молчи!’ (Magyar értelmezô
kéziszôtär, Видйарез! 1972, стр. 803), или с побудительно-волевыражаю-
щим словом (непроизвольным рефлекторным выкриком) Лиза; ср. Ниба
te! ’отгон для свиней’ (Ходош, комитат Арад; Негтап 572). Относи-
тельно Л — k B венгерском sa3bike cp.: hattog ‘голос снесшей яйцо ку-
рицы’ (Шаланки, Тячево) ~ ВаПов ’голос вспугнутой курицы’ (Выш);
hum — Вит ’закрыть глаза’ (ТЕsх П 167—168).
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Побудительно-волевыражающее сг (^ сё= сё{) редко встречается
в венгерских говорах. Й. Келемен приводит только один пример H3

rpammatuku A. C. Monnapa (Albert Szenczi Molnar, Novae Cramma-
ticae Vngaricae... libri dvo, Hanau 1610): czi (! — H. Kesemex) ’silen-
tis (elhallgattatäs ’sacTaßHTb 3aMOAYaTb’) (MondSz 37). К этому можно

добавить сё ’слово, KOTOPBIM OTTOHSIOT CBHHeñ: ci- ne! (SzamSz I 123),
ci Iае 1е! 'остановись, стой’ — к свинье (Хортобадь, комитат Хайду;
Herman 574), ci! ne, ci! — отгон для свиней (Баркошаг, комитат Бор-
шод; там же, стр. 571), сг ki, céi, céjne то же (Выш), сё{ пе (Граба-
рово), сё 1е (Шаланки, Заболотье), ci пе (Ракошин, Жнятино) — то же.

Происхождение данного слова до сих пор никто не выяснял. По

нашему мнению, оно этимологически связано с подзывным для поро-

ceHkKa ce, cika. ‘
Побудительно-волевыражающие CHOBA CSU, hôé, hâé-häA (cp. hdé u

kucsu!: Oxp, Pax; hacé-ha szvényal: Slc) 3auMcTBOBaHBI H3 KOHTaKTHPYIO-

щих украинских говоров. Ср. укр. диал. чу!, 'крик, которым прогоняют
свинью’ (Гринченко 1\ 473), закарпатско-укр. гац’ и кучу! ’хось (гысь)
B CBHHAPHHK!’, гац’-га свин’о! ‘хось, свинья!.

Таким образом, большинство рассмотренных нами побудительно-
волевыражающих слов — имитативные междометия, подражающие раз-
ным оттенкам чмоканья (цмоканья) поросенка (-сосуна) или CBHHbH.

Большинство побудительно-волевыражающих слов венгерского про-
исхождения. Сравнительно много и иноязычных слов. К ним относятся:

cony —, Cuny— , Cku— (BO3MOXHO,HCkU—), rax —, csu, hdé, häc-hä (за-
карпатско-украинские), ла (закарпатско-украинское или румынское).
Происхождение слова Виss 1. ’отгон для свиней, 2. подзывные для сви-

ней’ окончательно не решено. Мы более склонны относить его к собст-
венно венгерским словам.
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KATALIN MOKANY (Leningrad)

STIMULIERENDE UND DEN WILLEN AUSDRÜCKENDE WORTER IN DER
MUNDART DER UNGARISCHEN SPRACHINSELN IN DEN OSTLICHEN

TRANSKARPATEN

Im Artikel werden stimulierenden und den Willen ausdrückende Wôrter, mit deren
Hilfe der Mensch die kommunikative Verbindung mit sus scrofa domesticus verwirklicht,
näher betrachtet.

Die Mehrheit dieser Worter sind ungarischer Herkunft, z. B. cëk-cëk-cëk, ciku ciku

ciku, cinku cinku cinku, conkôu conkôu conkôu, cani cani cani, con-con-con, csôny-csäôny-

csûny, T-T-T, тг сзё`—сзё'-сзё"‚ cige cige cige, nye, ne ne ne, inye inye inye, ci

und kuss, wenn es etymologisch mit dem deutschen kuss! nicht verbunden ist. Es gibt
Worter, die anderen Sprachen entlehnt sind, z.B. cku éku cku, Cony-Cony-Cony,

rax, csu, hàé, hàé-hä (aus dem Ukrainischen) und ла (aus dem Ukrainischen oder

Rumänischen).


	b11464732-1975-4 no. 4 01.10.1975
	Chapter
	ÜBER EINE NEUBILDUNG IN DEN FINNISCH-UGRISCHEN SPRACHEN (AUF DEM HINTERGRUNDE DER PRONOMINALEN TYPOLOGIE)
	IST WEPS. ñiled EINE ENTLEHNUNG AUS DER KOMI-SPRACHE?
	НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ОБРАЗОВАНИЯ И ОПРОЩЕНИЯ КОМПОЗИТ В МАРИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
	К ПРОБЛЕМЕ ОДНОКОРЕННЫХ CHHOHHMOB H BAPHAHTOB B MAPHHCKOM ЯЗЫКЕ '
	СУДЬБА ПРАУДМУРТСКОГО ОГУБЛЕННОГО 6 В СОВРЕМЕННЫХ ДИАЛЕКТАХ *
	ИЗМЕНЕНИЯ В ТЕРМИНОЛОГИИ РОДСТВА ВАСЮГАНСКИХ : ХАНТОВ

	ПОБУДИТЕЛЬНО-ВОЛЕВЫРАЖАЮЩИЕ СЛОВА В ВЕНГЕРСКИХ ЯЗЫКОВЫХ ОСТРОВКАХ ВОСТОЧНОГО ЗАКАРПАТЬЯ !
	К ВОПРОСУ О ПРОИСХОЖДЕНИИ АФФРИКАТ В СЕЛЬКУПСКОМ ЯЗЫКЕ*
	Untitled



	Reviews
	К 200-ЛЕТИЮ ВЫХОДА В СВЕТ ПЕРВОЙ MAPHHCKOH ГРАММАТИКИ
	ГЕОРГИЙ СТЕПАНОВИЧ ЛЫТКИН
	Mikko Korhonen, Die Konjugation im Lappischen. Morphologisch-historische Untersuchung 11. Die nominalen Formkategorien, Helsinki 1974 (MSFOu 155). 227 S.
	Самодийский сборник. Сборник научных трудов, Новосибирск 1973 (Академия наук СССР. Сибирское отделение. Институт истории, филологии и философии). 230 S.
	Huno Rätsep, Eesti keele lihtlause struktuur. Verbikesksed lausemallid. Väitekiri filoloogiadoktori teadusliku kraadi taotlemiseks, Tartu 1974. –
	Юбилей Василия Ильича Лыткина
	Untitled
	Chapter
	Untitled





	Illustrations
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Untitled




